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QPEN ACCESS

OPUI'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALMA:

PaccmarpuBaeTcst BOIIPOC O JIMHTBHCTHIECKOH
KPEaTHBHOCTH B KHTaWCKUX MAacC-MEIUHHBIX
HCTOYHHKAX, H371aBAEMbIX HA aHITIHHCKOM SI3bI-
kxe. HoBu3Ha HCCIENOBaHUS COCTOHT B TOM,
YTO AHIVIOS3BIYHBINA AUCKYpPC KHTaHCKHX Macc-
MeZIna U3y9aeTcsi Kak CaMOCTOSITEIbHBII KyiIb-
TYPHO-OOYCIIOBICHHBIH PEYeesTeIbHOCTHEII
(eHOMEH, aKTyalnM3HPYIONUH  KyIIBTypHBIE
HeHHOCTH KWTas ¥ NMBUIM3AIHOHHBIC IICH-
HocTH Boctoka. O60CHOBaHO, YTO IMHTBUCTH-
YecKasi KpeaTHBHOCTh PEalIH3yeTcsl B TEKCTax
Ha aHNIMHCKOM SI3BIKE MOCPEICTBOM PAa3HBIX
(hOpM TIPOSIBIICHUS KUTANCKOH HAIMOHAIBHOU
KOMMYHHKAaTHBHOH HICHTUYHOCTH: HOCIOBHII,
aJIeTOpuil, AaHaJOTHH, HAMEKOB, AJUTIO3MH,
YXOISIINX KOPHAMH B KHTAHCKyI0 HCTOPHIO,
(bunocouro 1 HapOIHBIH OIBIT. AKTyaITH3HPO-
BaHHBIC KOHIENTHI IOCIIOBHI] MOJYEPKHBAIOT
LEHHOCTH TIOCTOSIHHOTO JBOIIOLUOHHOTO [[BH-
JKEHUS 110 MPHHIUITY «IBIDKEHUS B HETIOBIK-
HOM» H IIEHHOCTH KOJUICKTHBH3MA, 3HAYUMBIC
KaK B CaMOM CTpaHe, TaK U B PETHOHE U MHpE.
CpoticTBeHHBIN KHTaro KOIUIEKTUBH3M 00yCII0-
BUJI aKICHTHPOBAHHE KOHIIENTOB-aHTHIICHHO-
CTel TeTEMOHHY, CTBI/IA, KIICBETHI H yHIDKCHHS.
Jloka3aHo, YTO JMHIBOKPEATHBHOCTH B KUTal-
ckux CMU Ha aHIITHHCKOM SI3BIKE BBIPAKACTCS
TaKoKe B UTPE CIOB U CIOBOTBOPYECTBE, SCIIU
9T0 crmocoOcTByeT Gonee 3hdeKTHOMY TOHE-
CEHHIO JI0 AHITIOA3BIYHON ayTUTOPHUH HO3HINH
Kuras u He HapyIIaeT IPUHIUNIA YMECTHOCTH.
YCTaHOBIIEHO, UTO B KHTAHCKIX aHIIOS3BITHBIX
Macc-Menna JHHTBHCTUYECKAs KPEaTHBHOCTH
HOCHT JHCKYPCHBHO-IIPArMaTHIECKHH Xapak-
Tep, OIyCKaeT KOINMPOBAaHUE OOPA3IIOB JIMHT-
BOKPEATUBHOCTH U3 AHMIOS3BIYHBIX MEAHa H
JOTIOJTHSICTCS. HOBBIMH aCCOLMAIMSIMU H CMBIC-
JIAMH B COOCTBEHHOM KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE.

KiroueBbie ciioBa:

JIMHTBOKPEAaTHBHOCTD; BepOalbHas KPEaTHB-
HOCTB; YEJIOBEK TOBOPSIIHUIA; YeTIOBEK TBOPSI-
LIWif; pedeMbIcIuTeNnbHas Tpaguims Kuras;
aHDIOsI3bIYHbIC KuTaiickue CMU.
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Abstract:

The issue of linguistic creativity in Chinese
mass media sources published in English is
considered. The novelty of the study lies in
the fact that the English-language discourse
of the Chinese mass media is studied as an
independent culturally conditioned speech ac-
tivity phenomenon that actualizes the cultural
values of China and the civilizational values
of the East. It is substantiated that linguistic
creativity is realized in English texts through
various forms of manifestation of Chinese
national communicative identity: proverbs,
allegories, analogies, hints, allusions, rooted
in Chinese history, philosophy and folk ex-
perience. The updated concepts of proverbs
emphasize the values of constant evolutionary
movement on the principle of “movement in
the still” and the values of collectivism, which
are significant both in the country itself and
in the region and the world. The collectivism
peculiar to China determined the accentua-
tion of the anti-value concepts of hegemony,
shame, slander and humiliation. It has been
proved that linguistic creativity in the Chinese
media in English is also expressed in word-
play and word creation, if this contributes to
a more effective presentation of China's po-
sition to the English-speaking audience and
does not violate the principle of appropriate-
ness. It has been established that in the Chi-
nese English-language mass media, linguistic
creativity is of a discursive-pragmatic nature,
allows copying samples of linguistic creativity
from English-language media and is supple-
mented with new associations and meanings
in their own cultural context.

Key words:

linguistic creativity; verbal creativity; person
speaking; a person who creates; speech and
thinking tradition of China; English-language
Chinese media.
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JuMcKypcHBHO-TIparMaTnyeckasi KpeaTHBHOCTh
B aHIVIOS3bIYHBIX KHTAHCKUX Macc-Meana

© Hukoaaesa O. B., 2022

1. Beeaenne = Introduction

Hacrosiee mccenoBanue BBHITIONHEHO B aKTyaJbHOM MPOOJIIEMHOM ITOJIE
JUHTBUCTHYECKOH KPEaTHMBHOCTH, OTPAXKAIOIIEM CTAHOBIEHHE HOBOTO CaMo-
CTOSITENILHOTO HAIPaBIICHUS.

JIuHTBHCTHYECKAsT KPEaTUBHOCTH CIIOCOOCTBYET BepOann3aliy IpOsBIIE-
HHI 00IIero TBOPYECKOro Hadalla 4eioBeKa M oOmecTs B 1iesoM [Swann et al.,
2019]. ®eHoMEH SI3BIKOBOTO TBOPYECTBA B CAMOM IITUPOKOM CMBICIIE COMPOBO-
JKJIAeT BCIO HCTOPHIO YEIIOBEYECTBA, HCTOPHIO JIF0OOTO Hapo/a H JIF000TO S3bIKa.
Yenogex 206opsawuii SIBISETCS anpUOpU U uenosexom meopawjum [CaMoxBa-
noBa, 2017], co3maromumM peveBbic MPOU3BEICHHUS Pa3HOTO 00BeMa M Pa3HO-
TO JKaHpa Ha CBOEM POZIHOM s3bIke. [Ipu 3TOM HecTaHgapTHOE ynoTpeOneHue
B PEUU €IUHUIL] POJHOTO S3bIKA IPH PEUYETOPOXKIEHIH BOSHUKAET TO CHOHTAHHO,
TO HAMEPEHHO B 3aBUCUMOCTH OT PEYEBOM CUTyaLlUH, a IPU PEYEBOCIPUITHH —
TO OTTAJIKHBAET, TO IPUTITHUBACT CBOCH HEOOBITHOCTBIO.

Kak Hay4Hast KaTeropus JuHe80KpeamueHOCHb 3aHsIIa CBOE MECTO B JIMHT-
BUCTHKE (OTEUECTBEHHOW M 3apyOexHON — creativity in language, linguistic
creativity) He Tak JaBHO, €€ CTAHOBJICHHE CBSI3aHO C JAJbHEHIINM Pa3BUTHEM
AQHTPOIOILEHTPHU3MA B HayKe O A3BIKE, BOCCTAHOBUBIIETO BEPXOBEHCTBO UAEU
0 4eJIOBEKE KaK TBOPLE SA3bIKA.

Hayunass mapagnrma JMHTBHCTHUYECKOW KpEaTMBHOCTH Kak 0coOOro Ha-
MpaBICHUS HCIOIB3YyEeT M PA3BHBAET, MOMHMO JIHHIBOKPEAaTUBHOCTH, TaKHE
KaTeropuy, Kak BepOasibHas KpPEaTMBHOCTB, S3BIKOBOE TBOPYECTBO, PEUCBOE
TBOPUYECTBO, JUCKYPCUBHOE TBOPYECTBO, JUCKYPCUBHAs KPEATUBHOCTH, YENO-
BEK TBOPSILUI, YETOBEK KPEAaTUBHBIN U JIp.

Pa3znooOpasue 1moxxom0B, BO3HUKIINX B paMKaxX HAIpaBJICHUS JIMHTBOKpE-
aTUBHOCTH, JIEMOHCTPHPYET LeNasi cepusi cratell u cepust MoHorpaduii orede-
CTBEHHBIX U 3apyOeKHbBIX aBTOpOB. Cpesin 0TEUECTBEHHBIX PaboT CIIEAYET BhI-
JIETIUTh KOJUIEKTHBHYIO MOHOTpaduio «JIMHTBUCTHKA KpeaTHBay», U31aBaeMyI0
¢ 2012 rona mox o6meit pexaknueii mpopeccopa T. A. ['puanHOI.

BuuMmaHne kK TBOpUECKOMY Hadally 4YEJIOBEKa B €r0 S3BIKOBOHM JEeATENb-
HOCTH MO3BOJIMIO OOBEIUHHUTH B paMKax KaTETOPHU JHMHI'BOKPEATUBHOCTH
pa3HBIE S3BIKOBBIE SIBICHUS, BIOIHE U3y4YEHHBIE OTAEIBHO, KaXI0€ B CBOEM
CHEeNHATbHOM paKypce: (OHETHYECKOM, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOM, CIIOBOO-
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OpasoBaTennbHOM, (ppazeosrornyeckoM, MOP(HOIOTHIECKOM, CHHTAKCHIECKOM.
K s3b1K0BO¥ KpEaTHBHOCTH OTHOCATCS W TOTPaHUYHBIC SAMHHILI, BOSHHUKA-
IOIIEe Ha CTHIKE HECKOJIBKUX S3BIKOBBIX YPOBHEH, HapuMep, KOMIIO3UTHBIC
00pa3oBaHMs, COYCTAOIINE MPU3HAKA CHHTAKCHUECKIX KOHCTPYKIIUH U JIeK-
CHYECKHX €IMHHUII.

B pamkax kaTeropuy JTHHTBUCTHYECCKON KPEaTHBHOCTH HHHOBAIlMOHHBIC
SI3BIKOBBIE CPEJCTBA MMEHYIOT Pa3sHBIMH CIIOCOOAMH: SI3BIKOBBIC aHOMAIUH,
WHIWBUIYaIbHO-aBTOPCKOE HOBOOOpA30OBaHWE, KpeareMa, JHHI'BOKpeaTreMa,
urpema [[pununa u ap., 2012; Konosa, 2012; Bumiasikosa, 2017; KmernoBckas,
2020; CokomoBa, 2020]. Bo Bcex ciydasx akIeHT IIOCTaBIEH HE CTOJIBKO HA OT-
KIIOHEHHH OT KAHOHHYECKHUX HOPM SI3BIKa, CKOJIEKO Ha pealn3alliil TBOPIECKOU
CIIOCOOHOCTH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH K SI3BIKOBBIM WHHOBAIIMSAM, pPEaji3alluu
B SI3BIKE TBOPUECKOTO IMOTEHIINAJA U S3BIKOBON MHTYHIINH.

JIuHTBUCTHYECKAs] KPEaTHBHOCTH, PEATM30BABIIASsICS TIPH CO3TaHUM TEK-
CTOB Ha S3BIKC-TIOCPETHHUKE B CHUTYaIHAX MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUH,
npuBeia K (GOPMUPOBAHUIO HOBOTO HCCIIE0BATEIHLCKOTO paKypca, MpodIeMaTH-
Ka KOTOPOTO BKJIFOYAET BOTPOCHI O MPHYUHAX U TOCIECACTBHUAX UCIIONB30BAHMUS
HECTaHJAPTHBIX SI3BIKOBBIX (DOpPM Ha HEPOIHOM SI3bIKE B KOMMYHHKAIIUU TIPEA-
CTaBHUTEJICH PAa3HBIX KYIBTYD.

WHHOBAIIMOHHBIE AIIEMEHTHI, BBOAUMBIC HEHOCHTEIIEM, BCErla COIPOBO-
JKIAIOTCSl OONBIIMM PUCKOM BO3HUKHOBEHUS KOMMYHHKATHBHOW HEyHadH, I10-
CKOJIBKY BO3PacTaeT BEpOATHOCTh PACXOXKICHUHN B UX MHTEpIIpeTalln. TeM He
MeHee B CPEICTBAX MacCOBOM WH(pOPMAIIUH MPH HMOATOTOBKE TEKCTOB HA S3bI-
Ke-TIOCPEIHUKE, HalpHMep Ha aHIIMHCKOM SI3BIKE, MCIIOIB30BAHNE JIMHTBOKPE-
aTHBHBIX MPUEMOB CTaJl0 OOBEKTHBHOHN PeaJhbHOCTHIO U TPEOyeT OTHENBHOTO
W3yYCHHUS.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

MBI cocpenoTouniIn BHHMAaHWE HA MCCIICIOBAHWU JMHIBOKPEaTHBHOCTH
B Macc-MeJUHHON KOMMYHHKauy Kuras ¢ ocTaabHBIM MUPOM, 2 IMEHHO B KH-
taifickux CMU Ha aHDIHHACKOM S3BIKE. AHAJN3 aHIIOA3BIYHOTO JAHUCKypca KH-
tatickux CMU mo3BoIsieT HaM TOBOPUTH O JUCKYPCHUBHO-IIParMaTHYeCKOl Kpe-
aTUBHOCTH, HAIIPAaBICHHOH Ha MOBbIMEeHNE 3()(HEKTHBHOCTH TUCKypca B Mpea-
CTaBJICHUH HalMOHAJIBHOM nmo3uiy Kurtas 1mo ocseniaemMsIM mmpodiemMam.

l'umote3oii nccnenoBaHus SBISETCS MPEIION0KEHHE O TOM, YTO IAUCKYP-
CHUBHO-TIparMaTndeckas KpeaTHBHOCTH B kuTaiickux CMU Ha aHTITHICKOM S13BI-
Ke 00J1a1aeT HalMOHAJIBHBIM CBOEOOPAa3NeM, CIIOKMBIIMMCS IO BIUSHUEM KH-
TalCKOM HallMOHAJIBHO-KYJITYPHOU PEYEMBICIUTEIBHON TPaAULIUK.

Llenvlo viccnenoBaHUsI CTANIO BBISBICHHE HALMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH
JIMHTBOKPEAaTUBHOCTH B aHIIIOA3BIYHBIX KuTalckux CMU.
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3adauu viccnenoBaHus:

— DJKCIUIMKAIMS TPUYUH JUCKYpPCHBHO-TIPArMaTH4eCcKONd KpeaTUBHOCTH
B aHMJIOSA3BIYHBIX KuTaiickux CMU;

— OTIpeJIeNIeHNE CHCTEMBI S3bIKOBBIX U PEUEBBIX CPEIICTB, UCIIOIB30BaHHBIX
JUISl pean3aliy AUCKYPCUBHO-TIParMaTn4ecKoil KpeaTUBHOCTH B aHIJIOS3bIY-
HbIX KuTarickux CMU;

— YCTaHOBIJIEHHE KOPPEILSINU TPAJAUIIMOHHO-KUTAHCKMX KOMMYHHKaTHB-
HBIX IPaKTUK U JMHTBOKPEATUBHBIX TEXHHUK B aHIVIOA3BIYHBIX KUTalcknx CMU.

Marepuan ucciIemoBaHUs OXBaThIBaeT COBPEMEHHBIM KHTalCKWiT Macc-
MEIUMHBIA AMCKYpC Ha aHIIMMcKoM si3bike 3a mepuon 2016—2021 romos.
Wzyuensr kuraiickue anmiossbraHble CMU: «The Xinhua News Agency»,
«The China Daily», «The People’s Daily», «The Global Times». Bri6op ma-
Tepuana 0OyCIIOBJIEH €ro 3HaYMMOCThIO: B KuTaiickux CMU, n3naBaemMbIx Ha
AHIIMHCKOM SI3BIKE, OCBEIAIOTCSl OCHOBHBIE COOBITHSI B CTpaHE U 3a pyOexoM
JUIsl OOLIIMPHOW aHIIIOTOBOPSIIIEH 11e1eBoi aynuTopun. OIHUM U3 BaXKHBIX KPH-
TEpUEB SBIISIICS 1O OOJBIIEH YaCcTH CaMOCTOSITEIbHBIN (@ He TIEpeBOTHOM ¢ KH-
TaliCKOTO S3bIKa) XapaKkTep JaHHBIX MaTepHaoB.

st nccnenoBanust 0ro0paHo 248 MHHOBAIIMOHHBIX €JMHUIL, BKJIIOYAIOIINX
(haKkTBl CTPYKTYpHO-SI3BIKOBOTO YPOBHS (JIEKCEMBI, IOJHMIEKCEMHbIE HMEHa,
(hpazeosornueckue eMHMLBI, CJIOBOCOYETAHNS U MPEIOKEHHUS) U TUCKYPCHB-
HBIE eMHUIBI ((PparMeHThl JUCKypca, COoAepsKallie MapeMHHt, alIF031H, CHM-
BOJIBI, UT'PY CJIOB U KajaMOyp), HCIIOJIb30BaHHBIX B KHTaHCKOM MacC-MeIUHHOM
JICKypCe Ha aHTIMICKOM SI3BIKE JUIS pealn3aliiy IMparMaTHYeckoro 3aMblcia
aBTOpa CTAaThH M / WM PEIAaKINN MacC-MEANHHOTO NCTOYHHKA.

Mertonb! nccnenoBaHusl 00yCIIOBIEHBI TUCKYPCHBHO-IIPArMaTHUeCcKOH ma-
pagurMoi u3y4eHus JMHIBOKPEATHBHOCTH MacC-MEUHHOTO INCKYPCa U BKIIIO-
YaroT JUCKYypPCUBHBIN aHaJIN3, MHTEHT-aHAIN3 U CEMaHTHYECKHH aHaAIIN3 SI3BIKO-
BBIX €/IMHMII, COCTABIISIOIINX JITHTBOKpPEATEMY.

Kareropust «<kpeaTHBHOCTB» COOTHOCUTCS C UCCIIEI0OBAaHNEM KPEaTHBHOM Jie-
ATETBHOCTH CO3HAHMs1, HEHPOKOTHUTUBHBIMH IIPOIIECCaMH, TIOPOKAAIOIINMY He-
OOBIYHBIE ¥ YHUKAIBHBIE MBICIIH, U U3Y4aeTCsl B IIEJIOM psiJie Hay4YHBIX 00IacTei:
TICUXOJIOTHH, TICUXMATPUH, KOTHUTHUBHCTHKE, HEHPOJIMHTBUCTHKE, IIEIaroTHKe,
COLMOJIOTHH | JipyruX. H. XoMmckuii ObUT OMHUM M3 HEPBBIX yYEHBIX, 0OpaTHB-
IIMX BHUMaHKe Ha ()eHOMEH KPeaTHBHOCTH B si3bIKe: «... one of the qualities that
all languages have in common is their “creative” aspect. Thus an essential prop-
erty of language is that it provides the means for expressing indefinitely many
thoughts» [Chomsky, 1965, p. 6]. (... OMTHEM K3 Ka4eCTB, MPHUCYIIUX BCEM SI3bI-
KaM, SIBJISIETCSI UX «TBOPYECKHH» aclekT. TakuM o0pa3oM, Ba)KHEHIINM CBOM-
CTBOM $I3bIKa SIBJISIETCS TO, YTO OH IPEIOCTABIISIET CPEICTBA JUTS BRIpaXKeHHs Oec-
KOHEYHO MHOTHMX MBICIIeH) (31ech u naiee nepeBoxn Hamt. — O. H.).
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Onnaxo y H. Xomckoro KpearuBHOCTh (h)aKTHUECKH paBHA MPOXYKTHBHO-
CTH M 3aKJII0OYaeTCsI B TOM, YTO MBI MOXKEM MOZEIHPOBATH OECKOHEYHO MHO-
THE NPEAJIOKEHNS U BBICKA3bIBAaHHS U3 KOHEYHOTO KOJIMYECTBA €IUHHI] S3bIKa!
«Language is a process of free creation; its laws and principles are fixed, but
the manner in which the principles of generation are used is free and indefinitely
varied» [Chomsky, 2003, p. 402]. (SI3p1k — mporiecc cBOOOTHOTO TBOPUECTBA;
€ro OCHOBBI U IPaBHJIa 3aKPEIICHBI, OJHAKO COCO0 MPUMEHEHHUS IPUHIIUIIOB
MOPOKICHS [ BBICKA3BIBAHMS | IPON3BOJICH M OECKOHEYHO BapHATHBEH).

[To3ke MOHATHA NMPOLYKTHBHOCTH M KPEATHBHOCTH B SI3BIKE OBLIM pa3-
BemeHsl [Sampson, 2016; Bergs, 2019], ogHako KaTeropus juxegucmuieckds
KpeamusHOoCmb 1 Ceiiuac COXpaHseT U ITHUPOKYI0, M Y3KyIO TPAaKTOBKY. B mmpo-
KOM CMBICTIE IUHSBUCTUYECKAS KPeamU8HOCMb BKIIFOYAET B ce0s Kak «0oOIIyIo
MPOIYKTUBHOCTP SI3BIKa», TaK M OOpa3HBIA S3BIK (MeTadopy, METOHUMHUIO), a
TakKe KaraMOyp, UTPy CIIOB, CIOBECHBIN FOMOD (MpOHHIO U capka3m) [Langlotz,
2015, p. 41]. Kpome 3T0T0, ClO/1a K€ BXOIHUT TBOPYECKOE B3AaUMOMICHCTBHE S3bI-
Ka ¢ APYTUMH BUIaMH KOMMYHHUKAIUH: )KECTaMU WM 00pa3aMHy B peKjiaMe, KO-
MUKcax, KuHO u Tearpe [Langlotz, 2015, p. 41].

B y3K0M MOHMMaHUM UHZEUCMUYECKAA KPeamu6HOCMb CBsI3aHa HE C MPo-
JTYKTHBHOCTBIO, TO €CTh MOAEIHPOBAHNUEM BBICKA3bIBAHHUHI IO YCTAHOBJICHHBIM
o0pasiaMm, a ¢ HeCTaHAAPTHBIMU 00Pa30BaHISIMHU, HAPYIIAIONIMMH yCTaHOBIICH-
HBIe TpaBuia [Berg, 2019, p. 175].

B oreuecTBEeHHOH TMHIBUCTHKE 0c000€ BHUMAHUE YACISETCS pa3rpaHuye-
HUIO KaTeTOPHUI 536IK0601 U OUCKYPCUBHOU KpeamugHocmu. Tak, S36IKOBast Kpe-
aTUBHOCTH TPAKTYETCS KaK CIIOCOOHOCTH CO3/1aBaTh MHHOBALMOHHBIE €IUHAIIBI
W3 CPEACTB S3bIKOBOW CHCTEMBI, B XOZ€ KOTOPOI MPOUCXOAUT TpaHChOopManus
sI3BIKOBOM cucTeMbl [Komosa, 2012; Kmenosckast, 2020; Cokomoa, 2020]. duc-
KypCHBHasI KPEaTUBHOCTb OOHOBIISICT HE SI3BIKOBYIO CHCTEMY, a CTPYKTYpHBIE U
coziepKaTeNbHbIC aCTIeKThI JUCKypCa.

Kareropust gepbansuasn kpeamugnocms TakKe COOTHOCUTCS C AUHSGUCTIU-
yeckoll kpeamugrnocmuio. TeM He MEHee OHa SBIIETCS YaCThIO TUXOTOMUYECKOH
napsl 6epOanbHas N HegepOanbHasa KpeamugHocms U Ooliee COCpeoTOUeHa Ha
WCCIIEIOBAaHUM KPEAaTUBHOTO MBIIUICHHUS S3bIKOBOHW JTMYHOCTU C aKIEHTOM Ha
OPUTHHAIBHOCTH M THOKOCTH MBICJIUTEIBHBIX IPOIECCOB, BEAYIINX K CO37a-
HUIO SIPKUX PEUYEBBIX MTPOU3BEACHHUMH.

TepMuH gepbanvhas kpeamusHocms MOXKET OBITh IPUMEHEH B OTHOIICHUU
BCETO CIIEKTPa PEUEBBIX MPOAYKTOB: OT ITOBCEIHEBHBIX Pa3roBOPOB JI0 JINTEPA-
TYPHBIX TPOW3BEIEHHUH pasHoOro >kaHpa. Ponansn Kaprep momuepkusaert, 4to
TBOPYECTBO B SA3BIKE — 3TO «HE MPOCTO CBOWCTBO MCKIIOYHMTENBHBIX JIIONCH,
a ACKIIFOYMTEIbHOE CBOMCTBO Beex Jrorei» [Carter, 2015]. ABTop moKa3pIBaeT
B CBOEM HCCIJICIOBAHHUH, YTO KAXKIBII YEIOBEK B CBOCH IOBCEAHEBHOM S3BIKO-
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BOM NIEATENFHOCTH PEajn3yeT CBOM TBOPYECKHA IMOTEHIMAN, ¥ OOBIYHBINA ITO-
BCEIHEBHBIN pa3roBop mMoioH kpearnBHocTH [Carter, 2015]. B y3koM cmbIcie
6epbanbHaAsl KpeamueHOCmb MOXKET TIPOSIBISTHCS, HAIpUMeEp, B KanamOypax u
urpe cioB [[pumuna u np., 2012].

PeueTBOpuECTBO HA HEPOJHOM SI3BIKE TIPEJCTABIISET €IIIE OMH HHTEPECHBINA
paxkypc B uccienoBannu TuHTBoKpearnBHocTd [Bell, 2012; TomoBanosa u ap.,
Hymnenko, 2019; Kynamukosa, 2021]. Ograko 31eCh claeqyeT YIUTHIBaTh, YTO
HecTaH/IapTHbIE POPMBI 1 aHOMAJIMY TPaHUYaT ¢ (PeHOMEeHaMu nHTepdepeHInn
W JIeBHAINH, TTO9TOMY HEOOXOIMUMBI YETKHE KPUTEPHH Pa3rPaHUuCHUN MEXIY
WHHOBAIMSIMU 1 OIINOKaMH.

Wrak, cam criekTp o0CyXIaeMbIX BOIPOCOB B MPOOIEMHOM II0JIE JTMHTBO-
KPEaTHBHOCTH IOCTATOYHO OOIIMPEH. B pa3HBIX MCCIIENOBAaHUAX Pa3HSITCS Kak
00BEeM TOHATHS JIMHI'BOKPEATHBHOCTH, TaK M COACpP)KAaHHE AAHHOTO TOHSATHSL.
ITox 3Ty Kareropuio MoANanaoT MHOTHE SIBICHHS, U KPUTEPUH OTHECEHHOCTH
SBJICHUH K HEH BCE ellle HeOCTATOUHBI M PA3MBITHI.

T'oBOpst 0 KpUTEPUSIX TMHIBOKPEATUBHOCTH, CIIELYET IPEKIE BCEro Ha3BaTh
HanboJiee 4acTo Ha3bIBAEMBIC MApaMETPhl: OPUTHHAIBHOCTH, THOKOCTH, Oer-
JIOCTh, HECTAHIAPTHOCTD, OTKJIOHEHHE OT KAHOHWYECKUX HOPM. DTH mapame-
TPBI JOCTATOYHO PA3HOPOAHBI M XapaKTEPU3YIOT U CaMy S3bIKOBYIO JIMYHOCTD,
Y pedeBbIe IPOAYKTEI.

Jns mccienoBaHUs JIMHTBOKPEATHBHOCTH HAa HEPOIHOM SI3BIKE MBI OT-
TOJIKHEMCS OT OOIIMX KPUTEPHEB KPEaTHBHOCTH, C(hOPMYIMPOBAHHBIX AJIEK-
ca"apoM beprcom. ABTop mumIeT, 4TO Kpeamugras UHHOBALUS JOIDKHA OBITh
OJTHOBPEMEHHO U OPUTMHAJILHOM, U YMECTHOM B JaHHOW KOHKPETHOW CUTyalluu
[Bergs, 2019. p. 173].

[IpencraBnsiercsi, 4TO KPUTEPHU OPUSUHANLHOCIU U yMecmHocmu Ooree
TOYHO TIEPEA0T MICI0 HE TOJNBKO KPEAaTHBHOCTH B IIE€JIOM, HO W JIMHTBOKpE-
aTUBHOCTH, B OTJIMYHE OT YIOMSHYTOTO BBIIIE KPUTEPUS HECMAHOAPMHOCMU
U Hapywenui yCmaHoGIeHHbIX @ SI3blKe NPAGU, TTIOCKOIBKY TOCIEIHIHA MOXET
MPUBECTH K CMELIEHHUIO 3TON KaTeropuu ¢ omuokamMu. OpUrHHAIBHOCTD )K€ aK-
LHEHTUPYET CaMoObLIMHOCHb U HENOGMOPUMOCHIb, ITO B COSTUHEHUHN C yMech-
HOCMbI0 B ONIPENICIIEHHON CTENEHN PeIIaeT BONPOC MX pa3rpaHHUYCHNUS.

OcHoBbIBasACh Ha HIesX AjekcaHnpa beprca, mpeactaBuM coOCTBEHHOE
OIIpEeeIICHNE JIMHTBOKPEATHBHOCTH, MO/ KOTOPBIM, Ha Hall B3IV, CIEAYET
MOHMMATh IPOLECC M PE3YIAbTAaT OPUTHUHAIBHOTO U YyMECTHOTO
B KOHKPETHOW pedyeBOH CHTyaluu BepOaJbHOTO (SA3BIKOBOTO
U AUCKYPCHBHOTO) TBOpPYECTBA, HOPOXKAAIIETO CTPYKTYp-
HO-SI3BIKOBBIE, PEUEBBIC U JUCKYPCHUBHBIEC HOBAIUN C HAINHUY-
HBIM HMJHW JAaTEHTHBIM NOTEHOHMANOM K (HUKCAaUHU B SA3BIKE,
peyn MIM AUCKypCe.
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3. PesyabTarnl u 06cy:xxaenne = Results and Discussion

3.1. IIapemun U UxX TpaHCHOPMBI KAK HHCTPYMEHT JMHTBHCTHYECKOM
KPeaTHBHOCTH B KUTAliCKHX Macc-MeHa Ha AHIJIMIICKOM f3bIKe

Juckypc kuTalicKUX Macc-Meaua Ha aHIIUIICKOM SI3bIKE ABISETCA COEH-
HEHHEM HMCKOHHO-KUTAHCKOW peueMBICIUTENIEHON TPaJUIMK C aHITIOA3BIYHON
¢dopmoii [Hukomaesa, 2019]. ®urypanpHo BbIpakasich, KUTAHIIBI MacTEPCKU
KPOSIT M INEPEeKpanuBalOT aHIVIOS3BIYHYIO TKaHb, CO37aBasi CBOM (hacoH M CBOM
PHUCYHOK.

YMenast apaHKMPOBKAa MaTPpUYHOTO AHMIOA3BIYHOIO Marepuaina MPUBOAUT
K HICKyCHOMY JUCKYPCHUBHOMY «MHUKCY». MHOTOUHMCIEHHBIE IPOSIBICHUS TPaIH-
IIUOHHOTO PEUEBOro NMOBEJCHNS KUTANIIEB B TAKUX MEIUA C MO3UIUY CaMUX KH-
TalIeB ABIAIOTCS HOPMOM, a C TOUKH 3PEHUS aHIIIOA3BIYHON ayIUTOPHUHU TIpe]-
CTaBJISIOT KYJIBTYPHO-00YCIIOBIICHHBIE HOBALMH.

Hanpumep, ecTecTBEHHBIM IPOSBICHUEM HAIIMOHAJIBHOTO PEUEBOTrO MOBE-
JICHUS SIBJISIETCS YaCTOTHOE MCIOIb30BaHUE KUTANCKUX ITHUYECKHX TOCIOBUII,
aopru3MOB, CUMBOJIOB 1 ajuteropuii. Kak M3BecTHO, B TpaJUIIMOHHON KOMMY-
HHUKAIlUM KHTAHIEB OTPAKaeTcsl «OKPYKHOW CIOCO0» MBIIUICHHS, KUTAHI[bI
B CBOUX YMO3aKJIIOUEHUSAX MPEANounTaroT npuHiun ananoruy. H. A. Cnemines
OTMEUAEeT, YTO JJIsI KUTalla BaKHO CHa4Yajla MHTYUTHBHO «II0YYBCTBOBATh) HUC-
THHY, a 3aT€M, UCTIOJIb3YsI pa3lINuHble CPaBHEHMSI M 00pa3bl (IPEANOYTHTENEHO
13 HapOIHOHN MyApOCTH, aOpU3MOB JIpEBHHUX MBICIHTENEH U ucTopun Kuras),
YCWJINTB Bo3aeHcTBUE 3TOM ucTHHBI [CrienrHeB, 2017]. Tak BO3HUKAIOT OpUTH-
HaJIbHBIE TUCKYypPCHBHBIE ()eHOMEHBI, KOTOphIE B (DOHOBOW MPECYIIO3UIINN aH-
TJI0SA3bIYHOTO YUTATENs KaXyTCsl BIIOJIHE YMECTHBIMU U JJOITyCTUMBIMHU, BIIOJTHE
XapaKTepHBIMU JUTS KUMAWCKUX MENINA.

B xozme uccnenoBaHus BBISBIEHO, YTO JUCKYPC KMTAalCKUX Macc-MeHa Ha
AQHIIMHACKOM SI3BIKE XapaKTepU3yeTcs KyJIbTypHO-CIenn(UYHON JIMHIBOKpea-
TUBHOCTBIO. Pa3Hble ee BUABI BKIIIOYAIOT 3THUUECKUE MOCIOBUIIBI U IOTOBOP-
KH, X MHUKCBI U PEMEWKH, KyJIbTypHO-00yCIOBIEHHbIE aJUTIO3UH, aOPHU3MBI,
00pa3bl, CUMBOJIBI M UX KOJUIaX, UTPY CJIOB, KanamOyp, capkasm, HPOHUIO WIIH
HeperuIeTeHUEe HECKOJIbKUX BUIOB.

Kuralickue sTHHUECKHE MOCIOBUIBI U MOTOBOPKU 3aHUMAIOT BAXKHOE Me-
CTO B IMyOJIMIIMCTHYECKOM JUCKypce kKutaiickux CMU B npencTaBieHun 1mo3u-
nun Kuras nmo pasHeIM MeXAyHapOAHBIM BompocaM. IlocpencTBoM MOCIOBHIL
U MOTOBOPOK PEATM3YIOTCS AJIEMEHThl MCKOHHO-KUTANCKOTO CTUNIS KOMMYHH-
Kal[uK, OCYUIECTBISETCA IEMOHCTpAIMsl KUTalCKOW HallMOHAIBHOW MACHTUY-
HOCTH, TPUBEP>KEHHON HAPOAHOM MYAPOCTH, KOJUIEKTUBHOTO OIBITA MHOTHUX
MOKOJICHUH.

Tak, nmuckypc o Oopnbe ¢ maHpeMuell HAaBOAHEH KUTaWCKUMM IOCIOBH-
LaMy, aJJIETOPUYHO MPU3BIBAIOUIMMU K B3aUMHOM momomu. B pamxax srtoit

228



m OFEN ACCESS HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog
L ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295

temsbl Tazera «The People’s Daily» ucmonssyer nocnoBuity Kaswcoas omoan-
Has kanis eepHemcs Oypaawum pooHuxom: A large commercial bank based
in Morocco, donated 150,000 surgical masks and 900,000 medical gloves to
the central Chinese province of Hubei. As a Chinese proverb goes, “whoever
gives a drop of water will receive spring water.” Months later <...> the China
Development Bank showed its solidarity with the Moroccan people by offering
dozens of respirators and 98,000 medical protective masks (How China, Mo-
rocco support each other. June 02, 2020) [PD]. (KpymHs1ii KoMmMepdeckuii OaHK,
Oasmpyrommiics B Mapokko, moxepTtBoBai 150 000 Xupyprudeckux Macok u
900 000 METUIIMHCKUX TIePYaTOK IEHTPATBFHON KUTAHCKOW MPOBUHIIH XyO0dii.
Kak rmacur kuraiickas mocioBHIA, ‘TOT, KTO JAcT KAIUTIO BOABI, MOIYYUT POI-
HUK . Heckonbko MecsineB crycts <...> bank passutust Kuras npopeMoHcTpH-
pOBaJl CBOIO CONMAAPHOCTH C MAPOKKAHCKUM HApOIOM, NPEJIOKUB JIECSITKU
pecnuparopoB 1 98 000 MEIULMHCKUX 3AIUTHBIX MacoK.

B nHOM aHIIOS3BIYHOM O(OPMIIEHHH 3Ta K€ IOCIOBHUIA HCIONB3YyeTCs
B ra3ete «The Global Times» musa xapakrepuctuku otHomeHuit Kuras u Cep-
omm: Guo said, quoting a Chinese proverb which reads that the grace of drip-
ping water should be reciprocated by a gushing spring (As domestic outbreak
wanes, China rushes to assist other countries. March 29, 2020) [GT]. (T'o Cka-
3aJ1, TUTHPYSI KUTAHCKYIO TIOCJIOBHILY, KOTOpasl TJIACUT, 4TO ‘Olarofarh Kararo-
el BoApl 00epHETCst OBIOIIIM POIXHUKOM ).

Hpyryro mocnosuiy o B3aumMHo#i nomorm utupyeT «The China Daily»:
As a Chinese proverb goes, all sides come to help when one is struck (Peng Fei.
Feb 09, 2020) [CD]. (Kak miacuT kuTaiicKas IIOCIOBHUIIA, BCE CTOPOHBI IIPHUXO-
JSIT Ha TIOMOIIb, KOTZIa TI0 OTHOI HaHECeH yaap).

Wnes eanHCTBA M B3aMMHOTO COTPYAHHYECTBA OTPa)KaeT TPaAHUIHOHHBIE
[IEHHOCTH KHUTAHCKOTO KOJUIEKTMBH3Ma W SIBISETCS KOHIENTYalbHBIM SIPOM
MHOTHX KUTANCKUX MapeMHUIl.

Haponnas xuraiickas MyZpoOCTb PEryIsIpHO TPaHCIMPYETCSI MHpPY 4epe3
anrnosssraaele CMU. Tak, HanpuMep, uaest 0 MEXIYHaApOZHOM COTPYIHHYE-
cTBe perpe3eHTupoBana B peun Ilpencenarens KHP Tak: As a Chinese saying
goes, ‘The ceaseless inflow of rivers makes the ocean deep’. However, were
such inflow to be cut, the ocean, however big, would eventually dry up (High-
lights of Xi’s speech. Apr 26, 2019) [PD]. (Kak macut kutaickas IOTOBOpKa,
‘HenpepbrIBHBII IPUTOK peK JenaeT okeaH nryookum’. OmHaKo, ecii OBl TaKoH
MIPUTOK OBLI COKpAIICH, OKeaH, KaKMM OBl OONBIIAM OH HU OBLI, B KOHEYHOM
UTOTE TIepecoX OBI).

B sTOM npezncraBieHuH 3aKI0YEHbl HEHHOCTH KUTAHCKOW KYJBTYPBI B OT-
HOIIEHNH OBITHA M 00IIecTBa: OeCIIpephIBHOTO MOCTYIATEILHOTO JIBIKCHUS U
KOJIJICKTUBH3MA.
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Baxnoii s Kuras ssnsercst npobiemMa MHPOPMALMOHHBIX HAIMAfoOK Ha
ctpany co croponsl CIIA B cBsa3u co Bcmbimkod marmemun. «The Global
Times» npuBoHT KUTalcKyro mocnosuiy: «Their acts disregard the facts and
are extremely immoral, just as a Chinese proverb describes — dropping stones
on someone who has fallen into a well. Major disasters are the severest test
of human nature» (Mao Junxiang. Feb 06, 2020) [GT]. (Mx meficTBus, UTHO-
pupytomue GpakTsl ¥ KpaiiHe aMOpajIbHbIE, MOXKHO OIMCAaTh KMTAHCKON MOCIIo0-
BUIIEH «OpocaTh KaMHHU B TOTO, KTO yTai B Konozemy. bonpmias 6exa — camoe
CYPOBOE HCIIBITAHHNE YEIOBEUECKOM HATypBhl).

Hexotopsle npyrue mpuMmepsl MOCIOBHI, a TaKXKE TEMbI, B OTHOIICHHH
KOTOPBIX OHM aKTyaJM3WPOBAHBI, M SACPHBIH KOHLENT MOCIOBHUIBI OTPaKEHBI
B Tabmuie (Tadm. 1).

[IpuBeneHHbIE B TAONNIIE MHOTOYNCIICHHBIE IPUMEPBI HIUTIOCTPUPYIOT, 4TO
MIOCJIOBHIIBI ¥ TIOTOBOPKH IIMPOKO HCTIONB3YIOTCS KaK P OCBEILICHUH TOJIOKH-
TEJIFHBIX B3aMMOOTHOIIEHNH Kurtas co ctpanamu Mupa, Tak | IS aJuIeropuye-
cKoro npencTasineHus pasHormacuii Kuras ¢ CILIA.

AKTyanu3MpOBaHHBIE B IOCJIOBUIAX KOHIENTHI TOTYEPKHUBAIOT IIyOOKHE
KyJbTYpHBIE IeHHOCTH Kutas B oTHOmeHnH ¢uinocodpuu OBITHS U JKU3HU 00-
IIECTBA:

— INOCTOSAHHOTI'O 5BOJIIOLIMOHHOI'O JIBXKEHW S — 10 ITPVH-
HUITY «IBVMDKEHWA B HEINIOABMKHOM» (KOHIENTH ITOCTYNATEIEHOTO
Pa3BUTHS U CTa0MIFHOCTH);

— KOJUUIEKTUBU3MA, xak B caMOi CTpaHe, TaK H B PETHOHE W MHUpE
(KOHIIETITHI €IWHCTBA, COTPYIHUYECTBA, PYKOBI).

Kpome Toro, B mocioBHmax akTyalM3WpOBAaHBl M AHTU-IIEHHOCTH (B KH-
TafickoM ITOHMMaHHH), TPOTHBOIIOCTABICHHbBIEC BBHIIICHA3BAHHBIM IIEHHOCTSM:!
WHIMBHUIYaJIN3M / 3TOW3M, HapyleHne crabuiabHocTh. CBolicTBeHHbIH Kurato
KOJUTEKTHBH3M BJIedeT 3a coOolt aknenTupoBanne koHnentoB CThIJIA n YHU-
JKEHUA xak Mep KOJDIEKTHBHOTO BO3IEHCTBHSA, a Takke KoHuenta CKPOM-
HOCTHU uepe3 ero aHTHITONBI: BBIIBHUTAIOTCS YTBEPXKACHUS, OCYXKIAIOIIHE
TEreMOHHIO0, CAMOYBEPEHHOCTh MHIMBUAYAIIICTA, TOPULAIOIIIE KpHJallee He-
BEXECTBO, CAMOJJOBOJIBCTBO M 3aHOCUYUBOCTD.

[Iprmeps! OKa3bIBAIOT, YTO JIMHIBOKPEATHBHOCTD 3aKITIOYACTCS KaK B IIH-
POKOM IPEACTAaBIEHUHN KUTACKON HAPOJHOW MYAPOCTH, TaK U B AHIVIOA3BIYHOM
apaHKUPOBKE, JOIyCKaloIIell pa3HOOOpa3HOEe MPEICTAaBICHUE OIHOTO M TOTO
K€ ITOCTIOBUYHOTO cMbIciia. Kpome Toro, HanmoHalbHO-KyIbTYPHAas! IMHBOKpE-
aTUBHOCTH BKJIIOYAET U 00pa3HOEe pacIIupeHne MeTaOpHIEcKOro CMBICIA I10-
CJIOBHIIBI.

JluarBUCTHYECKAs KPeaTUBHOCTE B KuTaiickux CMU Ha aHTITHICKOM SI3BIKE
MIPOSIBIIACTCS U B OOBITPBIBAHMN aHIIIOA3BIYHBIX ITapeMuil. Tak, 0 TOProBeIX OT-
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Tabmuna 1
Kuraiickue mocaoBHUIBI B aHIIOSN3BIYHEIX KuTalickux CMU
Kuraiickasi nociioBuna Tema quckypca SnepHblii KOHUENT
B AHIVIOS3BIYHON apaHKHPOBKe MOCJOBHIIBI
No egg is able to stay unbroken when | Poccuiicko-kuraii- MUP, CTABUJIb-
a nest is overturned. CKH€ OTHOIICHHS HOCTb
(Hu omHO SHIIO HE MOXKET OCTaThCA 11e- | B peTHOHE
JIBIM, KOTZIa THE3/0 MEPEBEPHYTO)
When drinking with a bosom friend, Ornomenus Kuras u | IPYXBA
a thousand cups will still be too little | I'perun
(Korna npems ¢ 3akaibIyHBIM JPYTOM,
TBICSIYM YAIlleK BCE PaBHO Oy/leT CIIHII-
KOM Majio)
Do not be afraid of moving slowly. Be |Otnomrenns Kutas u | [IOCTYITATEJIb-
afraid of standing still Henana HOE PA3BUTUE
(He GofiTech IBUTATHCS MEJICHHO,
OOWTECH CTOSITh HA MECTE)
The ignorant are fearless HEBEXECTBO,
(HeBexxecTBeHHBIE OECCTPALITHBI) YHUXEHUE,
I'eremonus CIHA CTbI,
Humiliation soon turns to rage to cover KJIEBETA

one’s shame
(YHmxeHue Bckope IIpeBpalaeTcs
B SIPOCTb, YTOOBI CKPBITH CBOH CTHIN)

The feeling of shame is close to brav-

ery
(YyBcTBO cTBIIA OIM3KO K XpabpocTh)

Ultimate power incurs humiliation
(Beicmiast BIacTh BIeUET 32 cOO0#
YHUKEHHUE)

To measure the heart of the great with
a heart of the mean

(M3mepurts cepprie BEIHKOTO CepaueM
CpEeIHeT0)

HomeHnsx ¢ CIIIA «The Global Times» mumeT, 0OBITpBIBas IIOTOBOPKY easy
come, easy go: «In a world where countries are interdependent, it is stupid
for the US to believe that a trade war is “easy to win” and its opponents are
“easy to lose”» (US’ self-righteousness will lead to nothing but failure. June 02,
2019) [GT]. (B mupe, rme cTpaHbl B3anMO3aBUCHMEI, co cTopoHBl CIIA rimy-
IO TIOJTaraTh, 9YTO TOPTOBYIO BOWHY “JIETKO BBIMIPATh’, a TIPOTUBHUKOB ‘‘JIETKO
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00BITpaTh”). B TEKCT BHEAPEH KPEATUBHBIA «PEMEWK», a OTCHUIKA K TIOTOBOPKE
BIIOJIHE TIPO3pavHa. [I3BeCcTHbIE YNTATEIbCKOH ayTMTOPHH TPOBEPOHaAIbHBIE 00-
Ppas3bl OTY4al0T HOBYIO KOHTEKCTYaIbHO-00YyCIIOBICHHYIO peepeHIINIO.

CutyaruBHas 00pa3sHOCTh, OPUTMHAIBHAS U YMECTHAs, HE TOJIBKO IIPOBEP-
OuanbpHast, SBISETCA MIMPOKO PAcIpOCTPAHEHHOW TEXHHWKOW JIMHTBOKPEATHB-
HOCTH B IYOJMHIIMCTHYECKOM TUCKypce KUTaCKuX aHros3bI9HbEIX CMU. Tak,
B peun [Ipencenarens KHP mepcrieKTHBEL 1 HOBBIE BRI30BBI 0003HAYEHBI Yepe3
00pasbl cop, Ha KOMopble euje HYICHO 8300pamuvcs, N bepe2os, Komopble ewje
HYJICHO ocsoumy: we are keenly aware that with all we have achieved, there are
still many mountains to scale, and many shores to navigate (Highlights of Xi’s
speech. Apr 26, 2019) [PD].

CutyaruBHasi 00pa3HOCTh OTPAXKACT «OKPYXKHOM, CTOPOHHHH ITyTB» JI0-
CTIXEHUS 1IeTH YOSKICHUS U BO3ICHCTBHS HA YUTATEIS] — IYTh aHAJIOTUU U
anyeropuy. B co3HaHMM dmTaTens co3maercs sSpKas aHaJIOTHYecKas KapTHHA,
YCHIIMBAONIAst HOIABAEMYIO HJICIO.

CosnaBaemble 00pa3bl OTCHUIAIOT K OOIIEUETIOBEYECKOMY OMBITY, SIBICHHUAM
OKPY’KalOIlEro MHUpa, N3BECTHBIM B 3allaJHOM MHpPE NPEHEeIeHTHBIM (heHoMe-
HaM ¥ ¢urypaMm. B Hammx paHHMX paboTax Mbl OTMEYalH, YTO B OTHOIICHUU
9KOHOMHUYECKHX MPOOJIeM M MaHAEMHH HCIIONb30BaHbl 00pa3bl BOWHBI, Bpara,
reposi, cpaskeHust, noist Outeel [Hukomaesa, 2020].

3.2. SI3bIkoBasi UTPA KaK NpPUeM JUHIBOKPEATMBHOCTH B AHIVIOSI3bIY-
HbIX KuTaiickux CMHU

K 4nciy TMHrBOKpeaTHBHBIX TEXHUK OTHOCHTCS HTPa CJIOB KaamOyp. B cete
nonuthky dke-npesugenTa CIIA Tpamma B otHomeHnn Kutast HCKyCHO OOBITpBI-
BaroTcs (hammis Trump W CIOBO frump B 3HAYEHUH ‘KO3bIpHAs kapta’: The China
card is a trump card that US President Donald Trump won t discard (Washington
must curb warmongering among right wing. Feb 27, 2020) [GT]. (Kuraiickas xap-
Ta — 3TO KO3BIpHas kKapTta, kotopyro npesuaeHT CIIA Jlonansn Tpamm He cOpo-
cut). Co3aHHBIA HPOHMYHBIN KaaaMOyp yCHIIMBAETCS IIOCPEACTBOM acCOLMALIIH:
The China card (xuraiickas xapta), a trump card (KO3bIpHas Kapta) u Trump won t
discard (xo3pIpHas kapta TpaMma He TOOBET KUTANCKYT0 KO3BIPHYIO KapTy). OOBI-
TPBIBACTCS HE TONBKO a trump n Trump, Ha 3Ty Napy HaclIanBaeTCs elle ofHa: card
u discard, iX coBMeTIeHNEe TIPON3BOIUT ABOUHOM 3P deKT.

Oamummst 45-ro npesuaenta CIIA Tpamia crana aTTpakTopoM KaiaMmoOypa
B KUTAHCKHX ME/INa Ha aHIJIMICKOM sI3bIKe. B cBETE SKOHOMHYECKHX U «HaHIe-
MHUYeCKHX» 00BUHEHUH Kuras co ctopoHsl Tpamiia 0coOblif OATEKCT B KUTA-
CKOM YNOTpeOJICHNH TOJTy4aeT, HallpuMep, U3BECTHOE BBIPAXKEHHE frumped-up
charges (chaOpHKOBaHHBIC, TTOATACOBAHHBIC OOBHHEHWS / MHUIMHUPOBAHHBIC
Tpammom o6BuHeHUs): Targeting Chinese firms on trumped-up charges, the US
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was just afraid of yielding control of telecoms infrastructure (Shi Wangsheng.
June 14, 2019) [PD]. (Harocs ynap no kurtaiickuM ¢pupmMam 1o cpadprukoBaH-
HBIM 00BHHEHHSIM, HHUIIMHpoBaHHBIM Tpammnom, CIIA mpocTo 6osmick moTe-
PSATH KOHTPOJIb HAJl TETICKOMMYHHUKAIIHOHHONW HH(PACTPYKTYPOH).

B npyroii co3BydHOI apaHKUPOBKE CO3ACTCsl MEPEKPECTHAS ACCOIUALINS
MexXay damunueit npesuneHra Trump upped accusations (Tpamm ycummn 00-
BUHECHHSA) U BBIpAXCHUEM frumped-up accusations (chaOpukoBaHHBIE OOBHHE-
uus): Trump upped his accusatory rhetoric saying China was manipulating its
currency in order to lessen the impact of tariffs (China, US restart trade talks.
Aug 23, 2018) [PD]. (Tpamn ycwmmun cBoro [chaOpHUKOBaHHYIO| OOBHHUTEIb-
HYI0 PUTOPHKY, 3asSBUB, 4T0 KuTaili MaHUIyTUpyeT CBOCH BaJFOTOH, YTOOBI
YMCHBIINTH BIUSHUE TApU(DOB).

Bripaxenus trumped-up charges / lie / accusations / claims / products / ex-
cuses CTaJIv BECbMa IOIY/ISIPHBIMU B KOHTEKCTE KUTAHCKO-aMEPUKaHCKHUX OTHO-
mennit B CMU Kuras Ha anmmiickom si3bike ¢ 2016 roga. B cinyyae Hanucanust
C 3araBHOM OYKBEI CO3AeTCS OUCBUIHBIN KanaMOyp: Trumped-up trickle-down
economics (Liu Xin. Sep 28, 2016) [GT] (co3mannas Tpammom npoBaibHast 3KO-
HOMUYeECKas MONMUTUKA); Trumped-up “lab-leak theory” (Trumped-up “lab-leak
theory”. June 24, 2021) [PD] (cdpabpuroBanHast TpamIiom Teopusi yTEIKH BUPY-
ca m3 maboparopun).

B kwuraiickux CMU Ha aHTITHICKOM SI3BIKE CIIOBOTBOPYECTBO C (haMHIIHEH
45-ro npesunenta CIIA Tpammna, «kpeaTHBHO CKOMITMIMPOBAHHOE» U3 AHIVIO-
s3pIYHEIX Menua (Trumpize; Trumpized; Trumpier and Trumpier; Trumpization;
de-Trumpization), oirydaeT 0OHOBIICHHBIH, acCCONMUPOBaHHBIN ¢ KnuTaem mon-
TekeT — «TpaMmnusupoBats»; «TpaMIU3UpOBaHHEIN»; «Bce TpaMITU3UpOBaH-
Hee 1 TpammusupoBaHHeey»; « TpaMnuszanus»; «ae-TpaMnu3anus» OTHOIEHHUH
¢ Kuraem: In general, the US administration’s current trade policy toward Chi-
na is highly ‘Trumpized’ (Biden suffers more than Beijing from high tariffs.
Aug 06,2021) [GT]. (B uemom HEIHETHSSA TOPTOBast MOJUTHKA aTMIHHACTPAITUI
CIIIA B otHomennu Kuras cunpHO ‘TpammnmsupoBaHa’).

Takum o00pa3oM, IHCKYypCHBHO-TIparMaTH4eckasl JIMHTBOKPEATHBHOCTh
B kuTaiickux CMU Ha aHDIHHCKOM S3BIKE JTOITyCKAaeT KOIMHPOBaHUE 00pa3IoB
CJIOBOTBOPUYECTBA M3 AHIVIOSI3BIYHBIX MCTOYHUKOB, HO 0OS3aTENIFHO C YCTaHOB-
JICHWEM U aKIIEHTHPOBAHMWEM HOBBIX aCCOLMATHBHBIX CBA3EH — C KUTAHCKOH
TEMaTUKOH.

Hrpa ciioB 4acTo cOnpoBOXIAETCSI MPOHUEH WM capka3MoM. B oTBer Ha
capkasM 3anagaeix CMU kuraiickue CMU Ha aHITIMICKOM SI3bIKE «OT3EpKav-
BalOT» capkasMm ommoHeHTa: The Wall Street Journal’s “China is the Real Sick
Man of Asia” provoked a strong reaction among ordinary citizens and officials
alike. <...> Let’s hope The New York Times does a better job of covering the US
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chapter of the coronavirus tragedy than it’s done so far in China (Headlines in
New York Times are misleading. Feb 28, 2020) [CD]. (3aromoBok «The Wall
Street Journal» «Kutait — HacTosmmii 00IpHON B A3HMI» BEI3BAI OYpHYIO pe-
aKIHMIO KaK y MPOCTBIX TPAX/aH, TaK U Y YAHOBHUKOB. bynem HangesThcs, 9To
«The New York Times» numier aMepruKaHCKYIO TJIaBy Tparenu ¢ KOPOHABUPY-
COM JIy4llle, YeM HaricaHa raBa o Kurae).

Takum 00pa3oM, OCHOBHBIMH pE3yJIbTaTaMH HCCICIOBAHUS CIIEIyeT MpH-
3HATh CIEAYIOIINE MOTOXKCHUS.

JIunrBokpeatuBHOCTh B kuTaiickux CMU Ha aHIIMIICKOM $I3bIKE SBIISETCS
KyJIBTypHO-00YCJIOBIICHHOH, BHOCSIIEH B aHIIOS3BIYHBIA ITyOIUIIMCTHICCKHAN
nuckype CMU srneMeHThl HCKOHHO-KUTAaUCKOW pe4eMbICIIUTENbHON TPaAULIUH,
Y HaIMOHAJIBHO-00YCIIOBICHHOM, OIYHNHSIONIEH BCE SI3BIKOBBIC CPENCTBA JI0-
HECEHUIO 1O MHPOBOH ayJUTOPHHU OOIIeHaNNOHAIBHOHN mo3uiun Kuras.

JIMHTBOKPEaTUBHOCTD Pean3yeTcs MOCPEICTBOM Pa3HBIX (POPM IIpOsIBIIC-
HUSI KATAHCKOW HAIIMOHAJIbHOW KOMMYHHMKATHBHON MACHTUYHOCTH: MOCIIOBHII,
AIJIETOPHUH, aHAJIOTHI, HAMEKOB, aJUTIO3HH, MHOTHE U3 KOTOPBIX YXOIAT KOPHS-
MH B KHTalCKyI0 HCTOpHIO, (I0co(rio M HApOAHBIH OMMBIT. Takue cpencraa
AKTyaJIM3UPYIOT KyJIbTypHBIE IEHHOCTH KuTas M IMBUIN3alMOHHBIE IEHHOCTH
Bocroka u Bnonne ymecTHsl B kutaiickux CMU Ha aHITTUICKOM SI3BIKE.

JIunrBokpeatuBHOCTh B KuTaiickux CMU Ha aHIIMIICKOM $I3BIKE BBIpaXka-
eTcsi M B CIIOBOTBOPYECTBE, €CIH 3TO CHOCOOCTBYeT Oonee 3 dekTHBHOMY J10-
HECEHUIO JI0 aHIJIOA3BIYHON YNTaTeIbCKON ayauTopuy no3unuu Kuras u He Ha-
pyIIaeT MPUHIUIA YMECTHOCTH B KOHKPETHOH PEYEBON CHTYaIHH.

B xuraiickux anmoszbraHbix CMU auckypcuBHO-TIparMaTuyeckas JIMHT-
BOKPEATHBHOCTB JIOITYyCKAET HCIOIB30BaHNE MAaTPUYHOHN JTMHI BOKPEAaTUBHOCTH,
3aMMCTBOBAaHHOW M3 aHIVIOS3BIYHBIX MEHA, BCTPAUBas €€ B CBOIO «ITyOJIWIH-
CTHYECKYIO MOBECTKY» U NPUpPAIINBast K HeH B COOCTBEHHOM KOHTEKCTE JJOTOIN-
HUTEJBHBIC aCCOIMAIINN W CMBICIIBI.

YMmenast KOMOUIISIINS ¥ HABBIKM OPUTHHAIBHON HAMOHAIBHO-KYIBTYPHON
ApaHKUPOBKH MAaTPHYHOTO CTPYKTYPHO-S3BIKOBOTO M CTPYKTYpPHO-THCKYpPCHB-
HOTO MaTrepHaja MPUBOIAT K HCKyCHOMY IHCKyPCHBHOMY «MHKCY»: HCKOHHO-
KHTalCKOe coZiepKaHne MAaCTEPCKHU MMOPOXKIAETCS B aHIIIOS3BIYHOH (hopme.

B pesynbrare B3aMMOJECHCTBHA KOMMYHHMKAaTHBHBIX cTHied Bocroka mn
3amana Mpy OCBEIICHWH OCTPBIX MEKIYHAPOIHBIX BOMPOCOB «OKOIWYHBIN,
«OKpPYXHOI» CIIocob6 KOMMyHHKaluyu Kuras nepemexaercs ¢ 0T3epKaJIiBaHH-
€M IPSIMOH, J)KECTKOM yIBbTUMAaTUBHOW PUTOPUKH 3ananaa.

JIMHTBOKpEaTHBHOCTh TEMATHYECKH OOHAPYXHUBACTCS MPEXK/E BCETO B OC-
BEIICHUN HanboJjee akTyanbHbIX A1t KuTas BOpocoB 1 mpooieM.

B xommyHukanuu Kutas ¢ aHIIOS3BIYHBIM MHPOM Y€pe3 KHTalCKUE aHTIIo-
si3piuHble CMU peanun3yrorcs HCKOHHO-KUTACKUE CPENCTBA BO3AEHCTBUS —
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aKTyaJIH3upyeTcs HEHHOCTD Ko/LleKmueu3ma (B MEXIyHapOIHBIX BOIIPOCax) U
AHTH-IICHHOCTH 2€2eMOHUU, CIblOA 32 HEOTATOBUAHBIC TTOCTYTIKH.

B oTrHOmIeHnn 00JIEBBIX TOUEK KHTAHCKO-aMEPUKAHCKHAX OTHOIIEHHH, CO-
OrvITHii B [oHKOHTE, MEIKACHTOB B KOKHO-KHTalickoM MOpe Jariie HCIONb3YI0T-
Csl TaKME TEKCTOBEIE CPENCTBA, KaK CapKaCTUIECKas UTPa CIOB, KHTAWCKHE TT0-
CJIOBUIIBI, aKTyaJH3UPYIOIIIE aHTH-IIEHHOCTH, 00Pa3HOCTh C OTPHUIIATEIIEHBIM
SMOLMOHATHHO-OIICHOYHBIM 3apSIOM.

4. 3akaiouenne = Conclusions

JIMHTBOKPEaTHBHOCTh B HAIIMOHAJBHBIX KuTaiickux CMU Ha aHmmiickoM
SI3bIKE MPOSBISIETCS B ABYX TeHICHIMAX. OlHA M3 HUX MPEATIONAracT TBOPIECKOe
HCIIONTb30BaHKE SI3BIKOBBIX PECYPCOB aHIIMICKOTO s3bIKa (trumped-up cgabpu-
kosannbiii — Trumped-up cgadpurosannsiii Tpamnom): Trumped-up “lab-leak
theory” (cgpabpuxosannas Tpamnom yredka BUpyca u3 YXaHBCKOH Ta00paTOPHI).

[IpumensieTcs Takke ONepaTHBHOE NMPUBHECCHNE AHIIIOA3BIYHBIX MHHOBA-
I 13 aMEPUKAaHCKUX MEANa B AUCKYpC KUTalickux menua: Trumpized society
in the USA (mpamnuzayus amepuxanckozo obujecmea, MeHmaiumema eHympu
cmpanvet) — Trumpized policy toward China mpamnusayus enewneti norumuxu
6 omnowenuu Kumas. llonagas B TUCKypc KUTAHCKNUX MeIUa, TAKHE CIUHULIBI
MOTYYaroT U aKTyaJIU3UPYIOT HOBBIE ACCOIMATUBHBIC CBA3M M, TAKUM 00pa3oM,
CTAHOBSATCSI BHOBb JINHTBOKPEATHBHBL, YTO Ha 3TOT pa3 00yCIIOBINBAETCS COOT-
HECEHHOCTBIO C KUTAaHCKOW TEMAaTUKOM.

Hpyrast TeHAeHLNS KacaeTcsl BBEACHUS B aHIVIOSI3bIUHBIN Macc-MeIUNHBIN
JIMCKYpPC OPUTMHAIBHBIX HCKOHHO-KUTAHCKUX TUCKYPCHBHBIX IPHEMOB, TaKHUX
Kak KNTalCKUE THUYECKUE NTApEMHH, aJUTIO3UH, CUMBOJIBI, HTpa cIIOB. Beskuit
pa3 OHHM IOPOXKAAIOTCS HA aHIIMICKOM S3bIKE COOOpa3sHO KOHKPETHOW peue-
BOW CHTYaIlM 1 ITOTOMY 00JaJaroT BEICOKOW BapHaTUBHOCTEIO (Whoever gives
a drop of water will receive spring water / the grace of dripping water should be
reciprocated by a gushing spring).

O06e TeHIeHIINN AEMOHCTPHUPYIOT IPOrPAMMHYIO JIMHUIO PEYEBOTO TTOBEIC-
Hus Kuras B anmos3eransix CMU, KoTopasi BKITFOYAET ClIeAyolee:

— COBPEMCHHBIC M HWHHOBAIIMOHHBIC S3BIKOBBIC CPEACTBA AHIIIMHCKOTO
S3bIKa 00ECHEYMBAIOT JOCTYMHOCTh M IPHBIEKATEIBHOCTh MacC-MEAUHHOTO
JICKypca ISl BOCTIPUATHS AHITIOSI3BIYHON ayTUTOPHEH;

— IyONIMYHO M KpPEaTHMBHO JNEMOHCTPHUPYETCS HALMOHAIBHO-KYIbTypHAas
uAeHTHIHOCTh KnTas, akieHTupyercst o00pas MyapoCcTH KuTaickoit ¢punocopun
U APEBHOCTHU KUTANCKON KYyJIBTYpHI;

— obecneunBaeTcs 3P HEKTHBHOCTH BO3ACHCTBHS Ha IEJIEBYIO ayAUTOPHIO.

JluarBOKpeaTnBHOCTE B KuTaiickux CMU, m3maBaeMBIX Ha aHIIHICKOM
SI3bIKE, MOXKHO B JaJIbHEHIIIEM paccMaTpyUBaTh KaK OJUH M3 aCIIEKTOB MEXKYJIIb-
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TYpPHOH IparMaTiKy B KOMMYHHKarnu KuTas ¢ aHIVIOS3BIYHBIM MHPOM. DKC-
MEPUMEHTAIBHOMY HCCIIEJOBAaHNIO MOXKET OBITH ITOABEPTHYTA POJIb KHUTAWCKUX
JMHTBOKPEATUBHBIX TEXHUK B IIPUBJICUCHHUH IIEJICBONW ayAMTOPHH, B TOBBIIIC-
HHH CTETICHH BO3/ICHCTBUS Ha €€, a TAKXKe BOIIPOC 00 M3MEPEHNH 3CTETHYECKOTO
3¢ dexra TMHrBOKpEaTeM, OLIEHKE HX OPUTHHAIBHOCTH U YMECTHOCTH.
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